
CÉLÉBRATIONS EUCHARISTIQUES du 14 au 21 novembre 2010 
EUCHARISTIC CELEBRATIONS from November 14 to November 21, 2010 
 

Samedi / Saturday - 13 - Trente troisième dimanche du Temps Ordinaire 
Thirty-third Sunday in Ordinary Time 

16h15 / 4:15 pm 
17h15 / 5:15 pm René et Diane (née Joly) Racette – leur fille Madeleine 

John Edward Hunter – Famille J.-Y. Gosselin 
Cosme Hodonou (8e anniversaire) – sa famille 

 

Dimanche / Sunday - 14 - Trente troisième dimanche du Temps Ordinaire 
Thirty-third Sunday in Ordinary Time  

9h00 / 9:00 am L‟abbé Marcel Gauthier – la succession 
Gabrielle Jetté-Leduc (1e anniversaire) – son fils Stéphane 
Intentions of Bishop Malcom McMahon – members of Nottingham 
Diocese, England 

10h30 / 10:30 am Blanche et Jean-Marie Cheff – leur fils Georges 
   Madeleine Lapierre – Louise Zicat 
   Yves Lavigne – Jean et Suzanne Bertrand 

Intentions des paroissiens – le Recteur 
Midi / Noon Janina Koscielska - Anita Szlazak 
17h15 / 5:15 pm Parents défunts – famille Drapeau 
19h30 / 7:30 pm Parishioners‟ intentions – the Rector 
 

Lundi / Monday - 15 - Férie / Ferial 
12h15 / 12:15 pm Georgiy Shapovalov – her daughter Irina Korablin 
17h15 / 5:15 pm Mme Rollande Robertson – Thérèse Fournier 
 

Mardi / Tuesday - 16 -  Férie / Ferial 
12h15 / 12:15 pm Marcial Aranas – Amelita Armit 
   Norma Allard – Yolande Di Battista 
   Intentions de Gérard Lavoie - Lucile 
17h15 / 5:15 pm Jean Bernard de Niverville – la famille 
 Eliane Valiquette & Fernande Evraire – Richard et Thérèse Evraire 
 

Mercredi / Wednesday - 17 -Ste Élisabeth de Hongrie 
St. Elizabeth of Hungary, religious 

12h15 / 12:15 pm 
17h15 / 5:15 pm Gérard Berniquez – James Williamson 
   Parents et amis défunts – Raymond M. Larocque 
   Dr Pierre Fournier – son épouse 
 

Jeudi / Thursday - 18 - Férie / Ferial 
12h15 / 12:15 pm Georgiy Shapovalov – her daughter Irina Korablin 
17h15 / 5:15 pm Suivie de l‟Adoration / Followed by Adoration 

Intentions de Gaston Rainville – Danielle Cossette 
 

Vendredi / Friday - 19 - Férie / Ferial 
12h15 / 12:15 pm 
17h15 / 5:15 pm Suivie de l‟Adoration / Followed by Adoration 
   Parents et amis défunts des familles Fogarty et Trudel 
 

Samedi / Saturday - 20 - Le Christ, Roi de l’Univers 
Christ the King 

16h15 / 4:15 pm 
17h15 / 5:15 pm René et Noémie Drouin – leur fils Daniel 
   Mme Lorraine Lemaire-Fyfe – Mariette et Luc Fortin 
   René et Diane (née Joly) Racette – leur fille Madeleine 
 

Dimanche / Sunday - 21 - Le Christ, Roi de l’Univers 
Christ the King 

9h00 / 9:00 am Parents défunts des familles Viau et Massicotte – Claire V. Massicotte 
 Gabrielle Jetté-Leduc – sa fille Sylvie 
 Mgr Robert Huneault – Roger et Pauline Trudel 
10h30 / 10:30 am Blanche et Jean-Marie Cheff – leur fils Georges 
   Germaine Lacourcière-Vincent – La famille Vincent 
   François-Michel Messud – Odette et Manley Schultz 
Midi / Noon Maurice Rochette – Peggy & Peter Houliston 
17h15 / 5:15 pm Claire Gauthier – Hélène Lebeau et Jules Lavoie 
   Intentions de Gilberte Buissière – Roger et Pauline Trudel 
19h30 / 7:30 pm In gratitude and thanksgiving – Lyn Fong 

Parishioners‟ intentions – the Rector 
 

On médite le chapelet chaque jour en semaine à 16h45, avant la messe de 17h15  



 Offrandes / Offerings, 6 et 7 novembre, 2010 / November 6 & 7, 2010  
 Dons du dimanche / Sunday Offerings     $    6,133.67 
 Retraits directs / Automatic withdrawals    $       422.00 

Autre revenu / Other Revenue      $    6,270.33 

Sous-Total / Sub Total:      $  12,826.00 
 Besoin chaque semaine / Needed Weekly  $ 13,000.00 

Réfection du toit (1.8M) / Roof Replacement (1.8M)   $    6,440.00 
  Reçu à ce jour / Received to Date  $ 80,071.00 
  Promis / Pledged     $ 40,429.00 
 Quêtes spéciales / Special collections 

Évangélisation des peuples / Missions Sunday   $         60.00 

Total:          $  19,326.00 
 

Merci de votre générosité / Thank you for your generosity 
S.V.P., penser à la Cathédrale Notre-Dame quand vous préparerez votre testament. 

Please remember Notre Dame Cathedral in your will. 
 

 
 

TRENTE TROISIÈME DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE (14 NOVEMBRE 2010) 
 

La parole de Dieu de ce dimanche 
Nous vivons, nous aussi, des fins du monde : maladie, deuil, chômage, fermeture d‟églises… 

Jésus nous rappelle que c‟est pour nous l‟occasion de rendre témoignage de notre 
espérance. 

 

Cathédrale Notre-Dame 
 

À vos prières… 
M. Georges Lavoie, décédé le 2 novembre 2010, à l‟âge de 69 ans 
Mme Rollande Robertson, décédée le 7 novembre 2010, à l‟âge de 83 ans. 
 

L’arrangement floral devant l’autel est une gracieuseté de Mille Fiore 
Merci! Mille Fiore, 55, avenue Beechwood, Ottawa, ON, K1M 1L9, (613) 747-0811 
 

Communion et Libération (CL) 
Rencontre un jeudi sur deux, de 20h à 22h, dans la salle de conférence au bureau de la 
Cathédrale (porte 56 Guigues). Prochaine rencontre : le jeudi 25 novembre. Pour plus 
d‟information, communiquez avec Kasia Dadej à kasiadadej@yahoo.ca. 
 

De délicieux gâteaux aux fruits, faits par les moines Cisterciens 
Les gâteaux seront en vente à l‟arrière de l‟église après chaque messe les samedi et 
dimanche 20 et 21 novembre. Les gâteaux ronds de 3 livres se vendent 22$ et les plus 
petits pains de 2 livres se vendent 15$. Les profits seront partagés entre le Monastère et 
Coalition Campagne Vie. 
 

Les Chevaliers de Colomb du Conseil 13781 de la Cathédrale Notre-Dame. Tout le 
monde est invité au Petit-déjeuner/Brunch de CdeC, le dimanche 21 novembre 2010 après 
chacune des messes. Les billets sont au coût de 6 $/adulte et sont gratuits pour les enfants de 
12 et moins, accompagnés de leurs parents. 
 

Le bazar 2010 de la Cathédrale Notre-Dame 
Un très grand merci pour un bazar magnifique, rempli de musique, de plaisir ainsi que d‟une 
somme de travail considérable de tous les participants. Un MERCI spécial à Don, le chef, 
pour la délicieuse soupe; à Pauline Trudel pour son savoureux chili; à Clare da Costa pour 
ses appétissantes pâtisseries; à Simone Bergeron pour sa joyeuse et efficace brigade de 
cuisine, et aux toujours enthousiastes « bookies ». 
MERCI aussi à tous ceux et celles qui oeuvraient aux tables d‟artisanat, de pâtisseries, de 
tricot, de petits et grands « trésors », de « l‟éléphant blanc », et enfin à Thérèse, la « dame du 
tirage ». 
À toute l‟équipe qui a œuvré si généreusement et habilement à préparer le bazar et, comme à 
l‟accoutumé, aux paroissiens qui ont grandement contribué par leurs dons et achats, MERCI 
BEAUCOUP! 
 

Veillée solennelle pour la vie naissante 
À l‟occasion de l‟entrée dans le temps de l‟Avent, l‟Archidiocèse d‟Ottawa en la personne de 
Mgr Terrence Prendergast s.j. répond à l‟appel du Pape Benoît XVI en vous invitant à une 
veillée solennelle pour la vie naissante, samedi 27 novembre à 19h à la 
Basilique-Cathédrale Notre-Dame. Cette veillée consistera en une procession, suivie de 
l‟Adoration et de vêpres. 
« Renouvelés intérieurement par la grâce de l'Esprit, qui est Seigneur et qui donne la vie, 
nous sommes devenus un peuple pour la vie et nous sommes appelés à nous comporter en 
conséquence. » (Evangelium Vitae, 79) 
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THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME (NOVEMBER 14, 2010) 
 

This Sunday Word of God 
As we near the end of the Church year, we are reminded, once again, that we can expect to be 

tested (Gospel). 
Until Christ does come, let act like responsible members of His community and of the world. 

 

“For the Lord is coming to judge the earth” 
(Psalm 98). 

 

Notre Dame Cathedral 
 

Let us pray for… 
M. Georges Lavoie, who passed away on November 2, 2010, aged 69. 
Mme Rollande Robertson, who passed away on November 7, 2010, aged 83. 
 

The Flower Arrangement in front of the Altar is a Gift from Mille Fiore 
Thank you! Mille Fiore, 55, Beechwood Avenue, Ottawa, ON, K1M 1L9, (613) 747-0811. 
 

Communion and Liberation (CL) 
We meet every second Thursday, from 8 to 10 pm in the conference room of the 
Cathedral’s office (door 56 Guigues). Our next meeting will be on Thursday, November 
25. For more information, contact Kasia Dadej at kasiadadej@yahoo.ca. 
 

The Knights of Columbus of the Notre Dame Cathedral Council 13781 
Everyone is invited to the KofC Famous Breakfast/Brunch on November 21, 2010 after each 
of the masses. Tickets are: $6.00/adult and free for children under 12 accompanied by their 
parents.  We thank everyone for their support. 
 

Gourmet fruitcakes, made by the Cistercian Monks 
Cakes will be on sale at the back of the church after each Mass on Saturday November 20 
and Sunday November 21. A large round cake in a decorative Christmas tin is approx. $22 
and a small loaf cake is approx. $15. Proceeds go to assist the Monastery and Campaign Life 
Coalition. 
 

Notre Dame Cathedral Bazaar 2010 
A great big “Thank You” for a wonderful bazaar, filled with music and fun, as well as a lot of 
hard work by everyone involved. A special, special “Thank You”: to Don, the chef, for a truly 
great soup, and to Pauline Trudel for the tasty, healthful chili; to Clare da Costa for her 
prodigious, delicious baking, to Simone Bergeron for her happy and efficient kitchen brigade, 
and to the always enthusiastic “bookies”. 
“Thank you” to all the crafters, the bake table and the bakers, the knitting table and the 
knitters, the gorgeous treasures, fascinating knickknacks, and naturally, the mammoth “White 
Elephant”, and to Thérèse for managing the raffle. 
To everyone who worked so hard and well together for the days of the bazaar, and as usual, 
the very welcome support of the parish in donating and then coming in to buy. 
THANK YOU. 
 

Vigil for All Nascent Human Life 
On the eve of the First Sunday of Advent, Benedict XVI is calling on all Catholics to join in a 
Vigil for All Nascent Human Life, to be celebrated in local parishes and dioceses. For this 
occasion, the Archbishop Terrence Prendergast S.J. will celebrate the vigil on Saturday, 
November 27, at 7 pm, at Notre Dame Cathedral Basilica. This will consist on a procession 
followed by the Adoration and vespers. 
“Interiorly renewed by the grace of the Spirit, who is the Lord and giver of life, we have become 
a people for life and we are called to act accordingly.” (Evangelium Vitae, 79) 
 

Commemorative Book for our Deceased 
For a second year, throughout the month of November, we will pray for family members and 
friends who have passed away. You are invited to write the names of your family members 
and friends, who have passed away, in a special book located on a small table next to the 
baptismal font. They will be remembered in each Mass we celebrate during November. 
 

Cathedral Chamber Choir Benefit Concert 
The Notre Dame Cathedral Chamber choir will present a Sacred Music concert on Sunday 
November 14 at 3 pm at the Cathedral. directed by Michel Guimont; organist: Jennifer 
Loveless. Free-will offering. 
 

Organ Concert: Pro Organo Ottawa 2010-2011 presents Isabelle Demers at Notre Dame 
Cathedral Basilica, on Friday November 19, 2010, 8 pm. Tickets are available at the door for 
$20, $15 and $10. For information call (613) 728-8041 or visit www.rcco-ottawa.ca. 
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TRENTE TROISIÈME DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE (14 NOVEMBRE 2010) 
 

Cathédrale Notre-Dame - (suite) 
 

Le livre commémoratif pour nos défunts 
Pour la 2° année, durant tout le mois de novembre, nous prierons pour tous les fidèles et 
parents défunts. Nous vous invitons à inscrire les noms des personnes défuntes qui vous sont 
chères dans le livre que vous trouverez sur la petite table près des fonts baptismaux. Nous 
nous souviendrons d'eux à chaque messe que nous célébrerons durant le mois de novembre. 
 

Concert bénéfice du Chœur de Chambre de la Cathédrale 
Le chœur de Chambre de la Cathédrale Notre-Dame présentera un concert spirituel le 
dimanche 14 novembre à 15h, à la Cathédrale, sous la direction de Michel Guimont ; 
organiste : Jennifer Loveless. Contribution libre. 
 

Concert d’orgue : Pro Organo Ottawa 2010-2011 présente Isabelle Demers à la 
Basilique-Cathédrale Notre-Dame, vendredi 19 novembre 2010, à 20h. Billets disponibles à 
l‟entrée, aux coûts de 20$, 15$ et 10$.  Informations au (613) 728-8041 et à 
www.rcco-ottawa.ca. 
 

Les billets pour la messe de minuit sont disponibles 
Tout le monde, paroissiens et non paroissiens, peut réserver dès maintenant les billets qui 
seront remis, dans un premier temps, aux paroissiens inscrits et dont le numéro d‟enveloppe 
fut actif durant l‟année 2010. Les paroissiens auront jusqu‟au vendredi 10 décembre pour 
venir ramasser leurs billets au secrétariat, au 56, Guigues. Après cette date, les billets seront 
mis à la disposition des non paroissiens. Aucun billet nécessaire n‟est nécessaire pour les 
jubés. Afin de faciliter votre demande, veuillez trouver des formulaires de billets sur les 
comptoirs à l‟entrée. Avis aux paroissiens : envoyez-nous vos demandes de billets avant le 
vendredi 3 décembre par la poste, télécopieur ou courriel. Si vous postez une enveloppe pré 
adressée et affranchie, nous vous posterons vos billets. L‟entrée à l‟église se fera sur la base 
« premier arrivé, premier servi ». 
 

Enveloppes pour la quête : 
Nous n‟émettons plus de boîtes d‟enveloppes numérotées en 2010. Si vous désirez utiliser 
des enveloppes en 2010, utilisez celles qui sont dans les bancs. Les boîtes d‟enveloppes pour 
2011 seront distribuées à partir de la dernière fin de semaine de novembre (27-28 nov.). Si 
vous avez utilisé une boîte en 2010, vous n‟avez pas à faire de demande pour 2011; 
cependant, les enveloppes inactives en 2010 ne seront pas renouvelées automatiquement 
pour 2011. Pour obtenir une boîte d‟enveloppes pour 2011, veuillez remplir le formulaire 
disponible à l‟arrière de l‟église. Prière de nous aviser de tout changement d‟adresse / numéro 
de téléphone. Si vous n‟avez pas d‟enveloppes numérotées et désirez faire un don ou une 
offrande, veuillez utiliser les enveloppes disponibles dans les bancs; indiquez bien votre nom 
et votre adresse. 
 

 L’Église diocésaine 
 

Cours de préparation au mariage par correspondance: 
La démarche de préparation au mariage « Oui, je le veux! » par correspondance, jusqu‟ici 
disponible auprès de la Chaire de recherche « Sœurs-de-Notre-Dame-de-la-Croix » sur la 
famille chrétienne de l‟université Saint-Paul, est à nouveau offerte, depuis le début du mois 
d‟octobre, par la maison d‟édition Novalis. Pour s‟inscrire, visitez www.novalis.ca, rubrique 
« Novalis, Services aux paroisses », envoyez un courriel à mariage@novalis.ca ou appelez le 
1 (800) 313-3020. Veuillez prendre note que ce cours par correspondance n‟existe qu‟en 
français seulement. 
 

Session de préparation au mariage: À la paroisse de la Très-Sainte-Trinité, Rockland du 
vendredi 19 au dimanche 21 novembre. Renseignements et inscription: (613) 446-5933. 
 

Prières de Taizé: «Toi le Christ de compassion, osant tout te dire, donne-nous de te parler 
parfois comme l’enfant que nous avons été» (Frère Roger). Horaires: Les jeudis 25 
novembre et 9 décembre, de 19h15 à 20h30, en l‟église Sacré-Cœur (angle Cumberland et 
Laurier) à Ottawa. Les pratiques de chant se font à 18h. 
 

Pèlerinage à Medjugorje du 27 avril au 8 mai 2011 avec le père Daryl Kennedy. Coût : 
environ 2200 $. Pour plus d'informations, appelez la paroisse au (613) 833-3264 ou Marissa 
au (613) 322-4505. 
 

Pèlerinage en Terre Sainte organisé par le Conseil canadien du renouveau 
charismatique (CCRC): Ce voyage est prévu du 17 au 29 mai 2011, avec possibilité d'y 
ajouter un séjour en Italie, à Rome et Assise, du 29 mai au 3 juin 2011. Henri Lemay, 
président du CCRC et Jean Brassard, prêtre aumônier accompagneront le groupe. 
Renseignements: (613) 837-3702; henri.lemay@sympatico.ca 
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THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME (NOVEMBER 14, 2010) 
 

Notre Dame Cathedral (continued) 

 

Volunteers are needed to assist with the Mass! 
Depending upon the Mass, we need volunteer Readers, Eucharistic Ministers and volunteers 
to take up collections and gather up and put away the hymnals.  It is not very time consuming 
but really essential work.  If you can give a little of your time it would be much appreciated. 
Please talk to any of the volunteers of the masses or contact the office at (613) 241-7496. 
 

Midnight Mass Tickets are Available at the Parish Office 
Everyone, parishioners as well as non parishioners, may reserve their tickets now which of 
course are being given first to the registered parishioners with envelopes used during 2010. 
Tickets must be picked up during the week, before Friday, December 10th at the parish office, 
56 Guigues. Afterwards, tickets will be available to all non parishioners. Tickets are not 
required for the balconies. To facilitate your requests, forms are located on the counters at the 
entrance of the church. Parishioners, please submit your requests before Friday, December 
3th via Canada Post, Fax or email. If you mail us a pre addressed stamped envelope, we will 
mail you your tickets. Entrance into the church is on a “first come, first served basis”. 
 

Collection Envelopes 
We are no longer issuing numbered sets of envelopes for 2010. If you would like to use 
envelopes for the rest of this year, please use the ones in the pews. Envelope boxes for 2011 
will be issued starting the last weekend in November (27-28 Nov.). Envelope holders in 2010 
who used their envelopes do not have to request for 2011; however, inactive envelopes in 
2010 will not be renewed automatically for 2011. Forms to request envelopes for 2011 are 
available at the back of the church; please advise of change of address/phone number. If you 
have no numbered envelopes and wish to make a donation or an offering, please use the 
envelopes available for that purpose in the pews; please clearly indicate your name and 
address. 
 

 The Diocesan Church 
 

Marriage preparation: If you're planning on getting married within the next year, you will have 
to follow a Marriage Preparation course.  Courses are available across the diocese and in our 
neighbouring dioceses. The list of available courses can be found on the diocesan website 
(www.archottawa.ca) under Pastoral Services/Family Ministry Office. Contact: Deacon Peter 
Lafleur at plafleur@archottawa.ca. 
 

The Catechesis of the Good Shepherd faith formation program for 3-6 year olds is 
accepting children for the current Fall Session. If interested, please call Ruth Ann McClure at 
(613) 724-2403, St. George‟s Catholic Church (613) 728-0201 or find details at 
www.saintgeorges.ca under “Atrium”. 
 

Marriage preparation courses at The Glebehouse / Blessed Sacrament Parish (194 
Fourth Avenue, Ottawa, Ontario, K1S 2L6). Next courses: January 14 & 15, 2011, March 4 & 
5, 2011, May 6 & 7, 2011, June 10 & 11, 2011. Fee: $100 per couple. To register, call (613) 
232-4891 (Fax. (613) 232-5579, email: blessed.sacrament@sympatico.ca). 
 

Pilgrimage to St. Joseph‘s oratory and the church of Saint-Édouard (1895) in Montréal 
on Saturday, November 27. A Bus will leave from Lincoln Fields S.C at 7:45 am and return 
there at about 7:00 pm We will also enjoy a great Buffet Lunch, all in the one cost of $60.00. 
Call Tim to book your seat at (613) 722-9594. 
 

“Fostering the faith growth of youth through evangelization & catechesis”: For those 
interested in being more involved in Youth Ministry; the 5th course of the Canadian Certificate 
in Youth Ministries Program is open to all on Nov. 27 & 28. You do not need to be enrolled in 
the full Certificate Program to take the course. Cost: $300. Registration deadline: Nov. 6. Info 
on course: (www.ccyms.ca). To register: contact Ted Hurley at (613) 738-5025, ext 231 or at 
thurley@archottawa.ca. 
 

Reflections on Catholic life in the Modern World:  6 week, Monday evening series. 
Nov. 15, Catherine Clifford on Vatican II, Its implications on the Church today. 
Nov. 22, Rev. Joseph Le Clair on A Pastoral Prospective to understanding our faith: The 
effects of the alter ego. 
Conferences are held at Holy Cross Parish (685 Walkley), 7:00 pm sharp. Registration: call 
(613) 731-7834 or visit www.holycrossparish.com. Free will offering. 
 

Saint André Bessette:  For those unable to participate in the October 30 celebration at 
Olympic Stadium, there will be a diocesan celebration at Notre Dame Cathedral on Thursday, 
January 6, 7:30 pm. More info will follow. 
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Prière pour les vocations presbytérales 
 
Seigneur Dieu, à chaque époque, tu nous as donné des 

pasteurs selon ton cœur et des pères spirituels pour la famille 
de l‟Église. Entends aujourd‟hui notre prière, alors que nous 
nous tournons vers toi. « Ne nous laisse pas orphelins! 
Envoie-nous ton Esprit saint! » 

 
Suscite dans le cœur de ceux que tu as choisis pour être 

prêtre l‟ouverture à ton appel et le courage d‟y répondre 
généreusement en disant : « Que tout se passe pour moi 
selon ta parole. » 

 
Par ton Esprit, modèle-les dans le Cœur de Marie afin 

qu‟ils soient à l‟image de ton Fils, fidèles porteurs de ta grâce. 
Transforme-les en apôtres dévoués pour qu‟ils puissent 
annoncer ton Évangile avec audace, célébrer l‟Eucharistie 
dans un profond respect pour devenir des signes vivants de 
ton Amour pour toute personne. 

 
Nous te le demandons par Ton Fils Jésus, notre 

Seigneur. 
 
Amen. 
 
 

 
Prayer for Vocations 

 
Lord God, in every generation you have provided 

shepherds after your own heart and spiritual fathers for the 
family of the Church.  Hear us in our day as we beg you:  “Do 
not leave us orphans! Send us the Holy Spirit!” 

 
Stir up in the hearts of those whom you have chosen to 

be priests an awareness of your call and the courage to say, 
“Let it be done to me according to your word.” 

 
By your Spirit, mould them in the heart of Mary to be the 

image of your Son, faithful stewards of your grace. Shape 
them into zealous apostles, who will preach the Gospel with 
boldness, celebrate the Eucharist with reverence and be living 
signs of your love for all people. 

 
We ask You this through Christ our Lord. 
 
Amen. 



Chantons les louanges du Seigneur – 13 et 14 novembre 2010 
Sam. 17h15, Dim. 10h30 et 17h15 

Directeur musical: Michel Guimont (613) 738-5025 #245 
Organiste: Jennifer Loveless 

 

Prélude :   Prière      J. Jongen 
 

Chant d’entrée :  Chante le Seigneur, mon âme   Lauda Anima 
1. Chante le Seigneur, mon âme, Glorifie son nom très saint! Chante le 
Seigneur, mon âme, Souviens-toi de ses bienfaits! Alléluia! Alléluia! Le 
Seigneur est avec toi! 
2. Il pardonne tes offenses, Il te sauve de la mort. Il te comble de 
largesses, il te donne la vigueur. Alléluia! Alléluia! Le Seigneur est avec toi! 
3. Il agit avec justice, Il défend les opprimés. O mon âme, rends-lui grâce 
Pour les œuvres de sa main! Alléluia! Alléluia! Le Seigneur est avec toi! 

 

Gloire à Dieu         DMV 200 
Psaume         M. Guimont 

Il vient, le Seigneur, gouverner le monde avec justice. 

Acclamation à l’Évangile : Alléluia      R. Daveluy 
Présentation des offrandes : Wie lieblich   (10h30)  J. Rheinberger 

Comme elle est aimée ta demeure Seigneur! 
Mon âme s‟épuise à désirer les parvis du Seigneur; 
Mon cœur et ma chaire sont un cri vers le Dieu vivant. 

 

Sanctus :    Saint, Saint, Saint (Messe en Ré majeur) Sala-Guimont 
Acclamation eucharistique :    (Messe en Ré majeur) Sala-Guimont 

Nous rappelons ta mort, Seigneur ressuscité, et nous attendons que tu 
viennes. 

Amen :       (Messe en Ré majeur) Sala-Guimont 
Agneau de Dieu        Sala 

Agneau de Dieu, Agneau vainqueur, prends pitié de nous, pécheurs. 
 

Communion :   La coupe que nous bénissons   DMV 331 
 

Méditation :   Justorum animae  (10h30)  C.Stanford 
La vie des saints est entre les mains de Dieu, et les tourments de la mort 
ne les atteindront pas. Ils ont semblé mourir aux yeux de ceux qui ne 
comprennent pas; mais ils sont dans la paix. Alléluia! 

 

Chant d’envoi :  Tournés vers l’avenir    DMV 593 
 

Postlude:   Toccata (Symphonie Concertante)  J. Jongen 
 

♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫♫ 
 

Hymns of Praise – November 13 & 14, 2010 – Sat. 4:15 pm, Sun. at Noon and 7:30 pm 
Musical Director: Michel Guimont (613) 738-5025 #245  
Organist: Jennifer Loveless 

 

Prelude:   Prière      J. Jongen 
 

Processional Hymn:  At the name of Jesus    CBW 427 
 

Glory to God:         CBW 242 
Responsorial Psalm:        CBW 210 
Gospel acclamation:  Alleluia      R. Daveluy 
Presentation of the Gifts: Wie lieblich   (Noon)  J. Rheinberger 

O how lovely is your dwelling place, O God of hosts. 
My soul is longing and yearning for the courts of the Lord. 
My heart and my soul ring out their joy to God, the living God. 

 

Sanctus:    Holy, Holy, Holy    CBW 282A 
Memorial Acclamation:        CBW 282B 

Christ has died. Christ is risen. Christ will come again. 
 

Amen          CBW 282C 
Lamb of God:         CBW 297 
Communion:   Gift of finest wheat    CBW 603 

In the breaking of the bread, we have come to know the Lord, 
And in drinking from the cup, we have shared the life of God 

 

Meditation:   Here, O My Lord, I See  (Noon)  P. Whitlock 
Thee Face to Face 

Here, O my Lord, I see Thee face to face; here faith can touch and handle 
things unseen; Here would I grasp with firmer hands Thy grace; and all my 
weariness upon Thee lean. 

 

Recessional Hymn:  The King Shall Come    CBW 318  
 

Postlude:   Toccata (Symphonie Concertante)  J. Jongen  



Chantons les louanges du Seigneur – 14 novembre 2010 – messe bilingue de 9h00 
Hymns of Praise – November 14, 2010 – 9:00 am bilingual mass 

 

Directeur musical / Musical Director: Michel Guimont (613) 738-5025 #245 
Chœur des Femmes / Women’s Choir – Directrice / Director: Joan Fearnley 
Organiste / Organist: Jennifer Loveless 

 

Prélude / Prelude:  Prière      J. Jongen 
 

Chant d=entrée / Processional Hymn : 
Chante pour Dieu   G. Psalter / A. Ory 

1. Chante pour Dieu nouveau cantique; joie pour le monde Alléluia; Dieu nous révèle 
sa justice, par la puissance de son bras. Il fait connaître à tous les peuples son œuvre 
sainte de salut; En son amour, il est fidèle pour Israël son peuple élu 
 

2. Terres lointaines sans rivages ont contemplé le Dieu sauveur; toute la terre qui 
l'acclame vibre et tressaille de bonheur. Pour le Très-Haut joue sur la harpe; entonne 
un psaume au Dieu Vivant; au son du cor et des trompettes, clame ta joie au tout 
Puissant 
 

3. Gronde la mer et son abime; tremble le monde et ses vivants; battent des mains les 
flots sublimes; dansent de joie les monts puissants! Vois l„Éternel en ta justice; c'est 
ton sauveur qui vient vers toi! Que l'univers se réjouisse; sur nous resplendira sa loi. 

 

Gloire à Dieu / Glory to God      CBW 245 
Glory to God in the highest, and peace to his people on earth. 

 

Psaume / Responsorial Psalm      CBW 210 
The Lord comes to rule the world with justice. Alleluia! 

 

Acclamation à l’Évangile / Gospel Acclamation 
Alléluia / Alleluia    R. Daveluy 

 

Présentation des offrandes / Presentation of the Gifts 
Confitemini Domino    A. Costantini 

Give thanks to the Lord, for he is good; 
For his mercy endures forever, alleluia. 

 

Sanctus:    Messe en ré Majeur / Mass in D Major Sala-Guimont 
Saint, Saint, Saint le Seigneur 

 

Acclamation eucharistique / Memorial acclamation 
Messe en ré Majeur / Mass in D Major Sala-Guimont 

Nous rappelons ta mort, Seigneur ressuscité, et nous attendons 
que tu viennes. 

 

Amen    Messe en ré Majeur / Mass in D Major Sala-Guimont 
 

Agneau de Dieu / Lamb of God :      CBW 297 
Lamb of God, You take away the sin of the world: have mercy on us (2X). 
Lamb of God, You take away the sin of the world: grant us peace 

 

Communion:   Tu nous guideras    DMV 596 
Tu nous guideras aux sentiers de vie,  
Tu nous ouvriras ta maison, Seigneur. 

 

Méditation / Meditation: Cantate Domino    Chant grégorien 
Sing unto the Lord, alleluia; 
Sing unto the Lord, and bless His Name; 
Show forth His salvation from day to day, alleluia 

 

Recessional Hymn / Chant d’envoi: 
    At the Name of Jesus   CBW 427 

1. At the name of Jesus ev‟ry knee shall bow, ev‟ry tongue confess him King of glory 
now; „Tis the Father‟s pleasure we should call him Lord, who from the beginning was 
the mighty Word. 
 

2. Christians, this Lord Jesus Shall return again, with his Father‟s glory o‟er the earth to 
reign; Love and faithful service we his subjects vow and our hearts proclaim him King 
of glory now! 

 

Postlude:    Toccata (Symphonie Concertante)  J. Jongen 


